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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно външните политики на ЕС в полза на демократизацията
(2011/2032(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид Всеобщата декларация за правата на човека, и по-специално 
член 21 от нея, и Международния пакт за граждански и политически права,  и по-
специално член 25 от него,

– като взе предвид Европейската конвенция за защита на правата на човека и 
основните свободи и ангажиментите на ОССЕ, договорени в Копенхаген през 
1990 г. и по време на срещата на върха в Истанбул през 1999 г., на която всички 
страни, членуващи в ОССЕ поеха ангажимент да канят международни наблюдатели 
и в частност, наблюдатели от Службата за демократични институции и права на 
човека на ОССЕ (СДИПЧ), на провежданите от тях избори,

– като взе предвид Африканската харта за правата на човека и народите и 
Американската конвенция за правата на човека,

– като взе предвид Хартата на основните права на Европейския съюз, прогласена в 
Страсбург на 12 декември 2007 г.,

– като взе предвид членове 6 и 21 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз,

– като взе предвид член 9 от Споразумението за партньорство АКТБ-ЕО (2000 г.),

– като взе предвид резолюцията под заглавие „Насърчаване и консолидиране на 
демокрацията“, приета от Общото събрание на Организацията на Обединените 
нации на 4 декември 2000 г.1, и резолюцията под заглавие „Укрепване на ролята на 
регионалните, подрегионалните и други организации и механизми с оглед 
насърчаване и консолидиране на демокрацията“ от 20 декември 2004 г.2, 

– като взе предвид своята резолюция от 20 септември 1996 г. относно съобщението на 
Комисията относно включване зачитането на демократичните принципи и правата 
на човека в споразуменията между Общността и трети страни (COM(1995)0216)3, 
както и своята резолюция от 14 февруари 2006 г. относно клаузата за правата на 
човека и демокрацията в споразуменията на Европейския съюз4, 

– като взе предвид своята резолюция от 15 март 2001 г. относно съобщението на 
Комисията относно помощ и наблюдение на избори от Европейския съюз5, 

                                               
1 A/RES/55/96.
2 A/RES/59/201.
3 ОВ C 320, 28.10.96, стр. 261.
4 ОВ C 290 E, 29.11.06, стр. 107.
5 ОВ C 343, 5.12.2001 г., стр. 270.
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– като взе предвид своята резолюция от 25 април 2002 г. относно съобщението на 
Комисията относно „Ролята на Европейския съюз при насърчаването на правата на 
човека и демократизацията в трети държави“(COM(2001)0252)1,

– като взе предвид своята резолюция от 8 май 2008 г. относно мисиите на ЕС за 
наблюдение на избори: цели, практики и бъдещи предизвикателства2,

– като взе предвид своята резолюция от 22 октомври 2009 г. относно изграждане на 
демокрацията във външните отношения на ЕС3,

– като взе предвид своята резолюция от 25 март 2010 г. относно въздействието на 
глобалната финансова и икономическа криза върху развиващите се страни и върху 
сътрудничеството за развитие4,

– като взе предвид своята резолюция от 16 декември 2010 г. относно годишния доклад 
за 2009 г. относно правата на човека по света и политиката на Европейския съюз в 
тази област5,

– като взе предвид своята резолюция от 25 ноември 2010 г. относно корпоративната 
социална отговорност в международните търговски споразумения6,

– като взе предвид своята резолюция от 25 ноември 2010 г. относно правата на човека 
и социалните и екологичните стандарти в международните търговски 
споразумения7,

– като взе предвид своята резолюция от 8 март 2011 г. относно данъчно облагане и 
развитие – сътрудничество с развиващите се държави за насърчаване на доброто 
управление в областта на данъчното облагане8,

– като взе предвид всички споразумения между ЕС и трети държави и клаузите 
относно правата на човека и демокрацията, които се съдържат в тези споразумения,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 18 май 2009 г. относно „Подкрепата за 
демократично управление – към подобрена рамка на ЕС“,

– като взе предвид съвместния документ на Европейската комисия/генералния 
секретариат на Съвета относно изграждането на демокрация във външните 
отношения на ЕС (SEC(2009)1095), 

                                               
1 ОВ C 131 E, 5.6.2003 г., стр. 147.
2 ОВ С 271 Е, 12.11.2009 г., стр. 31.
3 ОВ C 265 E, 30.9.2010 г., стр. 3
4 ОВ C 4 E, 7.1.2011 г., стр. 34
5 Приети текстове, P7_TA-PROV(2010)0489.
6 Приети текстове, P7_TA-PROV(2010)0446.
7 Приети текстове, P7_TA-PROV(2010)0434.
8 Приети текстове, P7_TA-PROV(2011)0082.
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– като взе предвид съвместното съобщение да Европейския съвет, Европейския 
парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на 
регионите относно „Партньорство за демокрация и споделен просперитет с южното 
Средиземноморие“COM(2011)0200),

– като взе предвид Регламент (ЕО) № 1889/2006 на Европейския парламент и на 
Съвета от 20 декември 2006 г. за установяване на финансов инструмент за 
насърчаване на демокрацията и правата на човека по света , 

– като взе предвид доклада на Службата на Върховния комисар на ООН по правата на 
човека относно отговорността по отношение на правата на човека на 
транснационалните предприятия и други предприятия от 15 февруари 2005 г.1, 

– като взе предвид своята резолюция от 25 октомври 2001 г. относно откритостта и 
демокрацията в международната търговия2, която налага на СТО да спазва 
основните социални стандарти на МОТ, както и приемането от страна на СТО на 
решенията на МОТ, включително евентуални призиви за санкции, свързани с тежки 
нарушения на основните социални стандарти,

– като взе предвид ефективното започване на дейността на Европейската служба за 
външна дейност (ЕСВД) от 1 януари 2011 г., 

– като взе предвид член 48 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по външни работи (A7-0000/2011),

A. като има предвид, че Договорите за ЕС утвърждават правата  на човека и 
демокрацията като основополагащи ценности на ЕС, които Съюзът следва да 
насърчава предвид универсалния им характер,

Б. като има предвид, че две резолюции на Общото събрание на Организацията на 
Обединените нации3 изясняват съществени елементи на демокрацията,

В. като има предвид, че заключенията на Съвета относно подкрепата за демокрацията в 
рамките на външните отношения на ЕС за 2009 г. отразяват посочените елементи,

Г. като има предвид, че взаимната зависимост и взаимното укрепване между 
гражданските, културните, икономическите, политическите и социалните права не 
предизвиква съмнение, както и че демократичното управление представлява най-
доброто средство за тяхното гарантиране и за предприемането на действия в борбата 
срещу бедността, 

Д. като има предвид, че в приетата от Съвета програма за действие в областта на 
демокрацията, Съюзът потвърди волята си да повиши последователността и 

                                               
1 E/CN.4/2005/91, 2005.
2 ОВ C 112 E, 9.5.2002 г., стр. 326
3 A/RES/55/96 и A/RES/59/201.
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ефикасността на подкрепата си, но че по отношение на осъществяването на тази цел 
беше постигнат ограничен напредък, 

Е. като има предвид, че Съюзът разполага с широк набор от инструменти за подкрепа 
за демокрацията и правата на човека, като политически, икономически и търговски 
споразумения, която да съдържат клаузи за правата на човека и демокрацията; 
специален насърчителен режим за устойчиво развитие и добро управление (SPG+); 
политически диалог; действия в областта на ОВППС; мисии в областта на ЕПСО; 
финансови инструменти; мисии за наблюдение на избори; но че е необходимо да се 
постигне единна и стабилна палитра, адаптирана спрямо положението на всяка 
държава,

Ж. като има предвид, че въпреки честите нарушения на клаузата за правата на човека и 
демокрацията и неспазването на съдържащите се в споразуменията ангажименти от 
някои трети държави, на последните се налагат санкции единствено по изключение,

З. като има предвид, че Съюзът има действителна политика на стимули в тази област, 
която да служи като лост за реформите, но че цялостният им потенциал не е бил 
използван по политически причини;  и че априори не съществува никаква 
структурна пречка пред използването на външни финансови инструменти за 
подкрепа на демократизацията;

И. като има предвид, че финансовият инструмент за насърчаване на демокрацията и 
правата на човека по света позволява финансирането на мисии на Европейския съюз, 
както и важни инструмент за намеса в областта на демокрацията, но че често липсва 
проследяване и прилагане на препоръките им,

Й. като има предвид, че посочената ситуация може да се дължи на липса на 
политическа воля на правителствата на партньорските държави, както и на 
невъзможност на Европейската комисия и държавите-членки да превърнат тези 
препоръки в конкретни програми за подкрепа, по-специално в полза на 
новоизбраните парламенти в държавите в преход към демокрация, 

Необходимост от промяна на парадигмата

1. счита, че единствено възходът на демокрацията в трети държави е способен да 
постави основите на уравновесени и правомерни партньорства със Съюза, които 
зачитат потребностите и интересите на двете страни; 

2. отбелязва, че протичащите в Южното Средиземноморие събития показаха 
ограниченията на фокусирането върху сигурността и стабилността, което не успя да 
изкорени бедността и социалната несправедливост; счита, че ако беше отбелязано 
икономическо развитие, ползите от него не бяха равномерно разпределени; изтъква 
необходимостта от промяна на парадигмата, съсредоточена върху истинско 
консолидиране на демокрацията, основана върху вътрешното, устойчиво развитие, 
което е в полза на населението; 



PR\857320BG.doc 7/9 PE458.744v01-00

BG

3. подчертава, че понастоящем се придава приоритетно значение на засиленото, 
конкретно и енергично използване на съществуващото разнообразие от стимули на 
Съюза и на премахването на непоследователността и двойните стандарти при 
прилагането, които уронват престижа на Европа и възможността й да прилага силна 
и последователна политика; 

4. препоръчва международните договори, стратегическите документи по страни, 
плановете за действие, програмите SPG+ и всеки друг източник на взаимни 
ангажименти между Съюза и трети държави да бъдат засилени чрез по-точна 
формулировка на клаузите за правата на човека и демокрацията, точни механизми в 
случай на неспазване въз основа на определените в споразумението от Котону 
минимални ангажименти и подробни критерии за измерване, така че да се оцени 
постигнатия напредък, както и точен график за прилагане; 

5. потвърждава, че за Парламента е необходимо осъществяването на по-строг контрол 
на посочените елементи; следователно призовава Съюза да приобщи Парламента 
към всички етапи на сключването, прилагането и суспендирането на 
международните споразумения с трети държави и по-конкретно с определянето на 
мандат за преговори за нови споразумения, по-конкретно в областта на 
насърчаването на правата на човека, диалога между Съвета за асоцииране или който 
и да е друг равнозначен политически орган по управлението на споразумение, по 
прилагането на ангажиментите в областта на демократизацията, и процеса на 
вземане на решения относно започването на консултация или суспендирането на 
споразумение;  

6. счита, че проследяването на състоянието на правата на човека във всяка държава 
черпи своята легитимност в рамките на Организацията на Обединените нации;  все 
пак призовава Съюза да представя редовни и подробни доклади относно 
прилагането от трети държави на ангажиментите в областта на демокрацията и 
правата на човека, които са изрично включени в споразуменията със Съюза;  

7. препоръчва на Европейския съюз, при най-трудните партньорства, да не изолира 
тези държави, а да установи с тях отношения, обвързани с подходящи и ефикасни 
условия, които да служат като реален стимул за демократични реформи и да 
гарантира, че населението действително извлича ползи от сътрудничеството;  
изразява одобрение за подхода „повече в замяна на повече“, обявен в съобщението 
относно „Партньорство за демокрация и споделен просперитет с южното 
Средиземноморие“; счита, че в замяна Съюзът следва без колебание отново да 
предостави предвидените преди това средства за страните, чиито правителства не 
спазват ангажиментите си в областта на демократичното управление;

Задълбочаване на политическото измерение

8. подчертава, че е необходимо да се примирят двата съществуващи в областта на 
насърчаването на демокрацията подхода, а именно подходът за развитие, 
съсредоточен върху социалния и икономически напредък, и политическия подход, 
който се основава на политическия плурализъм и парламентарната демокрация; 
настоява подкрепата за политическото измерение на третите държави да 
представлява институционална и плуралистична подкрепа, а не намеса;
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9. признава положените от Съюза усилия, често чрез финансовия инструмент за 
насърчаване на демокрацията и правата на човека в подкрепа на развиващите 
дейност в областта на демократичните реформи като защитници на правата на 
човека и независимите медии; подчертава все пак необходимостта от засилване на 
организацията на демократичните политически партии, без при това да се проявява 
пристрастност; призовава за системна подкрепа за новоизбраните по демократичен 
път парламенти, най-вече в държавите в преход или в държавите, които са се 
възползвали от МНИ на ЕС;

10. подчертава водещата роля на парламентите на трети държави за демократичния 
контрол на бюджета; призовава всяка бюджетна подкрепа на Съюза да бъде 
придружена с техническо и политическо засилване на възможностите за 
парламентарен контрол; подчертава, че Съюзът следва по своя инициатива да 
информира парламентите на трети държави за съдържанието на сътрудничеството 
на Съюза;

11. приветства решението на Съюза да изработи стратегии за всяка отделна държава в 
областта на правата на човека;  изразява желание те да обхващат и 
демократизацията; и насърчава навременното им прилагане с цел Съюзът да може 
бързо да разполага с общ анализ на положението и потребностите на всяка държава, 
както и с план за действие, който да уточнява по какъв начин инструментите на 
Съюза ще бъдат изцяло използвани по допълващ начин;

12. уточнява, че посоченият документ би следвало да повлияе като цяло върху 
външната политика и инструментите на Съюза, предназначени за трети държави;  
призовава той да бъде предоставен на разположение на Парламента;

13. призовава за изработването на истинска политическа стратегия около МНИ на ЕС, 
по-специално чрез внасянето на политически проект, в който да се вписва всяка 
мисия; изисква две години след всяка мисия да се съставя отчет на постигнатия 
демократичен напредък и на областите, които предстои да се засилят, в рамките на 
годишната дискусия по въпросите на правата на човека, която се провежда в 
Европейския парламент с Върховния представител/заместник-председател на 
Комисията;  

14. подчертава значението да се изберат приоритетни държави за мисии за наблюдение 
на избори въз основа на реалното въздействие, което дадена мисия може да окаже за 
отношенията между Съюза и въпросната държава; призовава при осъществяването 
на този избори ЕСВД да следва селективен подход и припомня, че групата за 
координация на избори, която е консултирана относно годишната програма на 
мисиите за наблюдение на избори на Съюза, установи точни критерии в тази област; 

15. подчертава необходимостта в края на всяка мисии за наблюдение на избори да се 
отправят реалистични и осъществими препоръки, чието приложение трябва да се 
подкрепя в значителна степен от всички институции на Съюза и от държавите-
членки;  

16. призовава за синхронизиране на институциите на съюза и на държавите-членки 
относно заключенията от мисиите, истинската им независимост и особено внимание 
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от страна на Комисията, ЕСВД и държавите-членки с цел подкрепа на прилагането 
на препоръките чрез сътрудничество;   

Подкрепа на социалната динамика

17. предлага изработването на по-отворена и динамична политика в подкрепа на 
социалните движения и на движенията в подкрепа на гражданското участие, като 
синдикални организации, взаимозастрахователни дружества, асоциации на жените, 
младежите, селски и местни движения, НПО, социални мрежи; както и на отделните 
лица, двигатели на реформата, като защитниците на правата на човека и 
възникващите лидери; предлага да се насърчава тяхната мобилност чрез специални 
програми и като се включи тази идея в съществуващите програми;

18. утвърждава нуждата от ангажирана в по-голяма степен политика в областта на 
социалните, културни и политически права, насърчаването на свободата на 
„старите“ и „новите“ медии, както и на тяхната защита, намаляването на цифровата 
раздробеност и улесняване на достъпа до интернет; 

19. Възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на 
Комисията и на правителствата и парламентите на държавите-членки.


